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1 p ä ä t ü k k . 

Tragöödia tormisel ööl. 
Niagara ja sellelähedal-asuma linna Niagakonc'i üle oli 

sünge septembrikuuöö oma tiibu laotand. Linnakära oli ammu 
juba waikind, ja kSikjalle oli lewind sügaw rahu. Kahwatult 
Vilkusid gaasituled, ja nii imelikult wõõrastaw tundus ses tüh-
jas, rohekasmustas ümbruses kordniku sammude kaja. 

Puhkus wali põhjatuul üle majakatuste, ja pakse, musti 
pilwerünkaid jooksis kiirelt üle tumeda taerva. Ainult harwa 
ajas tuul pilwi lahku, millede wahelt siis hele täiskuu walgus 
paistis. 

Tuulekohina sumbutas eemalt kostuw tume Niagara mühin. 
Wägewa jõe sängi paiskles hiigelsuuri weemasse kaljult kaljule. 
Vilkus hetke kaldaäärseis linnatuledes ja kadus siis mahutades 
mustendawasse öhe. 

Siinsed elanikud olid selle kohinaga harjund — neile oli 
see igapäewseks nähtuseks, aga sellega harjumatuile huwirän-
dureile ja teisile linnakülastajaile, kes praegu unetult Voodis 
lebasid, nende hinge ängitses seletamatu hirm ja nad tundsid 
sügisöüs üksinduse õudu. 

Ka jõeääres-asuwa Võõrastemaja „Beautisul Girl'i" teise 
korra toa aknast paistis tuli, kus noor waimulik Allan Beeby 
unetult Viibis. Allan oli püüdnud rahutust maha suruda. 
Juba päewal oli ta tundnud seletamatut hirmu, ja õhtu saabu-
des oli ta Varakult Voodisse heitnud. Aga mis tulemata oli 
jäänd, see oli rahu ja uni. Küll oli ta hetki uinund, kuid siis 
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oli ta hirmsaid wiirastusi ja werd — purpurset werd moola-
mas näind. Ta oli ärkand üleni higine, kellalöökide pääle. 
Pool-uniselt oli ta kellalööke lugend, ja talle oli paistnud, kui 
oleks kell kolmteist pauku löönd. Kuigi Allan ara merega just 
polnud ja unenägusid ega ennustusi ei uskund, siiski oli talle 
pimedus mäljakannatamatuks läind, ja ta oli elektri põlema 
käänand. Nüüd jalutas ta pooleldi-rõimastunult toas ja siu-
nas endamisi seda wäljakannatamatut meekohinat, mida ta oma 
ärewuse tekitajaks pidas. 

Allan Beeby oli paari päema eest oma kaswandiku, Nerv-
Dorgi miljonäri Charles Kendy poja Rixiga, keda miljonär 
tema hoolde usaldand, siia tulnud seda oivalist loodusemängu 
ja ürgjõu-imet waatama tulnud. 

J u b a järgmisel päewal tahtis noor maimulik oma kas-
wandikuga Nem-Dorki tagasi sõita. Nad olid juba neil päewil 
põhjapoolse, Ameerika Ühend-riigele kuuluma joa osa ära waa-
danud, olid ka Goat I s land i saarel miibind, kust maade ama-
neb niinimetatud „Hobuseraua" taolisele joale. 

Järgmisel päewal kamatsesid nad ka Kanaada poolselt 
kaldalt joa ilu ja mõimu maadelda. Kuid ikka ei saand Allan 
teda piinamaist õudseist aimdusist ja äremusest lahti. Ikka kii-
remini ja kiiremini kõndis ta piki tuba, kuid sellest ei aidand 
südamerahu tagasi saamiseks. 

Et punamast äremusest ja üksindusest pääseda, otsustas 
siis Allan oma kasmandiku juurde öötunde meetma minna. 
Ruttu, nagu peaks ta millegi eest põgenema, miskas ta palitu 
õlule ja läks koridori. Tasa koputas ta Rixi uksele. Waikus. 
Keegi ei mastand. Ka teiskordne koputamine jäi tagajärjetuks. 
Pool-kogemata katsus ta ukse linki ja — uks läks lahti. „Kas 
siis Rix ukse-riimitamata toas magab? !" sähmas tal sääljuu-
res mõttes. 

„Rix!" hüüdis ta tasasel häälel. „Rix, oled sa meel ärkmel?" 
Sügam maikus ümbritses endiselt teda. Hõigatu ei mastand. 
„Nähtamasti raskesti magab!" ümises maimulik poolkuul-

damalt enda ette, et oma sisimas tõusmaid jubedaid aimdusi 
lämmatada. 
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Kähku süütas ta tiku ja selle Valgusel nägi ta, et tema 
hoolealuse woodi oli tühi ning Rixi üldse toas ei miibindki. 

Kohutav) hirm maldas teda. Kus on noormees? Kas 
oli see wöimalik, et Rix öösel üksinda hotellist lahkus? 

Waimulik seisis hetke tardunult. Talle tuli meelde, et Rix 
täna joa juures oli öelnud nii muide, et küll mõiks siit kuumal-
gel ööl olla tore maade säten'damalle ja mässamale jõele. Noor-
mees oli oma manaduse kohta küllalt arenend, spordi harrasta-
misega ka tugema keha ja jõu omandand, mõis siis olla rvõi-
malik, et noormees keskööl hotellist lahkus ja joale jalutuskäigu 
tegi. 

Allan Beeby ruttas kohe trepist alla. Uksehoidja ei olnud 
meel magama läind, ja suure äremusega küsis waimulik temalt: 

„Kas on noorhärra, kelle reisikaaslaseks ma olen, Võõras-
temajast lahkund?" 

Uksehoidja noogutas jaatamalt ja seletas säälmures. 
„Muidugi mälja läind ! Juba poole tunni eest! Ta ütles, 

ta tahtmat jõge kuumalgel maadelda. J a kuigi ma talle ütlesin, 
et tänane öö tormine ja pilmine, ning kuu ainult harma paistab, 
siiski armas tema, et sellest pole miga ning kuumalgust tema 
jaoks jatkumat küllalt!" 

Sellejuures kehitas mees õlgu ja tegi näo, nagu Leaks ta 
siiski rohkem. Beeby surus talle raha pihku. 

„Näib, kui oleks teil meel midagi rääkida temast!" ütles 
ta. „Kas ei mõiks te mulle ka seda öelda?" 

„Ei, ei, S i r ! rohkem ta küll ei öelnud! Aga ma arman, 
see pole tõsi, et ta jõele minna tahtis! Arman, tal on mõni 
Mantne seiklus ees olnud, sest enne ta mäljumist nägin mäljas 
mustasse rõimastatud, tihedasti-looritud daami, kes kordumalt 
üles teie noorhärra aknale maatas. Kes teab, mahest oli noor-
härral mõni mäike kohtamine?!" 

„Mõttetu!" ütles pahaselt Beeby. „See on täiesti mõi-
matu! Lihtsalt noormees on jõe ääres. Ma lähen talle kohe 
järele. Laske mind mälja!" 

Uksehoidja amas ukse ja Beeby tormas mälja, sellele mõt-
lemata, et ta mütsita ja jalas ainult öökingad. Temale näis 
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see uskumatu, et ta hoolealusel öiseid armuseiklusi oli. Ta oli 
Veendel, et ta Rixi Prospekt pargist waatluskohalt leida Võib. 

Kiirelt käis ta mööda liiwateid, metsikult peksis tuul ta 
riideid. Mida lähemalle joale, seda kõwemini kostus Beeby 
körrvu kukkuwate weekogude kohin. Nüüd oli ta waatekohale 
jõudnud. See asus kõrgel kaljul, raud käsipuud ega ümbritsetud. 
Beeby Vaatas oma jalgade all mustarvas sügawikus mässa-
Vale meele, mis metsikult mastu kaljust jõesängi peksis. 

Aralt paistis pilmede Vahelt korraks kuu ja noor Vai-
mulik seisis otsekui nõiutud suurepärase Vaatemängu ees. 

Kukkuw Vesi läikis kui hõbe ja kohutarvas süganmses kuul-
dusid hääled, kui hiiglaste möirged. Allan oli sellest Võlutud, 
nii et ta isegi unustas, milleks ta siia tuli. Äkki ärkas ta nagu 
unest, ja talle tull meelde, milleks ta siin Viibis. 

Nüüd jäi tal lootus Rixi leida Goat-Jslandi saarelt — 
Vahest oli ta sinna läind, et meel kord Kanaada poolselt kal-
dalt joa ilu nautida. 

Kuu oli jälle pilrve taha kadund ja pilkane pimedus ümb-
ritses teda. Ta kamatses üle 110 meetri pikkuse silla minna, 
mis üle jõe saarele Viis — kuid äkki seisatas ta. 

Pargiteelt kostusid sammud. Liiw ragises tuleja jalgade 
all. Waimulik tahtis juba Rixi hõigata, arwamises, et otsitu 
tuleb, kui talle äkki näis, et lähenejaid rohkem on kui üks. 

Kas siis ometi Võis uksehoidjal õigus olla? Kas tõesti 
oli Rixil öösi kohtamine?! Ent ei, see on uskumatu! Aga 
Beebyl oli siiski sooro näha tulejaid, eriti kui ta nüüd kuulis, 
et sammud otse selle maatluskoha poole tulid, kus ta seisis. 

Kiirelt astus ta kõrniale ja tõmbus Vaatekoha tahaplaa-
nile. Mõni hetk möödund, saabus mitu kogu platwormile. Et 
jälle natuke kuuwalgust pilwede Vahelt Vilkus, siis silmas ta 
kolme meest, kellede näod olid musta maskiga kaetud. 

Kaks neist kandsid piklikku tompu, mille nad maha panid» 
ja milles Beeby ehmudes inimese ära tundis. 

„ Tehke kähku!" kiirustas neid sosinal kolmas meestest. 
„Te teate, et siin kauem olla, kui meil tarwilik hädaohtlik, on» 
Politsei on tähelepanelikuks saand!" 
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Mehi ohwriga nähes mäletas Allan Beeby lugend olewat 
mõistatuslikkude laipade leiust Niagara alamjooksult. Kõik lai-
bad olid hirmsasti lõhutud, nii et arwamine oli tekkind, et need 
Niagara joas õnnetut surma olid saand. 

Teiselt poolt oli aga arwamine, et siin järjekindlate roi-
madega tegemist on. Nimelt olid laibad kõik peaaegu paljaks 
rööwitud. Politsei oli kõik kaalule pannud, et sellesse loosse 
selgust tuua. Seni oli see tagajärjetuks jäänd, ja laipu piiras 
endiselt õudne saladusloor. 

Kas plaanitseti siin jällegi samast roima, ning taheti seda 
rvaimuliku silmade all korda saata? 

Allan pidi wälkkiirelt otsustama, sest esimene rääkija ütles 
uuesti tasa ja käskiwalt: 

„Edafi! Wisake poisike sügawusse!" 
„Kohe! 
Üks meestest wõttis rätiku seotu näolt, kelle suhu nähta-

masti räbal oli topitud, ja kes nende käest rvabanemiseks asja-
tuid katseid tegi. 

Samal hetkel tuli jälle kuu pilwe tagant mälja ning pais-
kas rvalguse otse seotu näole. Nüüd ei suutnud Allan end enam 
pidada ja la hüüdis hirmuäratawal häälel, sest ta oli oma hoo-
lealuse ära tunnud: 

„Rix! Meie Rix!" Ta jooksis meeste juurde, kes selle 
koleda toiminguga tegewuses olid. 

Mõned rvandesõnad olid wastuseks ja üks meestest, arwa-
tawasti teiste päämees, haaras rvaimuliku kõrist kinni, enne 
kui see meel õnnetu juurde jõudis. 

„Koer!" kisendas röömel talle. „Ma rvirutan ka sind 
koske!" 

Allanil polnud mingit relma, mastane oli temast ka jõu 
voolest üle. Siiski sai ta end üldises segaduses lahti rabelda 
ja eemalle joosta. 

Hirm andis ta häälele hoogu ja läbi ööpimeduse kostus: 
„Roim! — — Roim! Roim! " j a kaugel 

pargipuis ning kaljuseinu! kostus rvastukaja: 
„Roim! ro im! . . 
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Isegi sünge toiminguga ametisolijad kohkusid ja seisahtusid 
hetke. S u s sööstis üks meestest Beebyle järele ja lõi kõigest 
jõust talle pähe Beeby silmi ees hakkasid nagu tulised rõngad 
keerlema ja läbi nende nägi ta just kui udus, kuidas kaks meest 
tõstsid tombu üle käsipuude, nägi weel kord Rixi pääd, ja fiis 
kadus Rixi keha sügawusse, kust teda mühisewad ja kohisewad 
rvesikeeled wastu wõtsid. 

2. p ä ä t ü k k . 

R o i m a zäljeö. 
Koitis juba taewaserwal mustjaspunaselt sügishommik. 

Kogu ümbruses sädeles weepiisku puude oksil ja kollakais-muu-
tund lehil. Juba hakkas päike oma esimesi kiiri linna aknaile 
puistama, ja oli saabumas wärske, selge sügispäew pääls sajust 
ööd. 

Hele walgus tungis Allani silmi. Silmi awades nägi ta 
eredat päikest otse omale näkku paistwat, nii et ta need uuesti 
sulges. Uuesti silmi awades ja ümber waadates leidis ta end 
walge waibaga kaetult haigemaja ivoodis lebamas. Talle näis 
see nii kummaline olewat, kuidas ta ometi siia wõis sattuda. 
Äkki tuli talle siis meelde kogu tõelikkus, ja nagu ussi-nõelatuna 
sööstus ta sängist püsti. 

Kohe tuli haigeteemja Beeby juurde ja palus rõiwastuda, 
kui teda selleks terwislik seisukord lubawat. ning politsei büroos 
inspektor Rutgersi külastada. All ootawat juba kaks Rutgersi 
abilist autoga. 

Kümne minuti pärast wõttis inspektor Rutgers Allan Vee-
byt ülekuulamiseks rvastu. Inspektorile olid juba üksikud kuritöö 
aktid selgund. Oldi leitud Niagara waatekohalt miljonäri poja 
müts ja ümbrusest rüselemise jälgi. Allan Beeby appikutse pääle 
olid küll rvalwel olewad kordnikud appi rutand, aga malitsewat 
pimedust kasutades olid roimarid põgenend. Maas leband ai-
nult Beeby eluta kogu. Ohwri isale oli öösel telegramm saa-
detud, ja millele ka miljonärilt wastus tulnud, et ta täna keskpäewal 
siia jõudvat. 
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Allan kartis oma kadund kaswandiku isa tulekut. Ehkki 
Beebyl noormehe ootamata surmas wähematki süüdi polnud, 
tegi ta siiski endalle põhjendamatuid etteheiteid. Ta oli nii kir-
jeldamatult õnnetu ja kahetses, et tema polnud noormehega 
ühiselt surra wõind. Waimulik wõtlis oma kaswatamis-kohu-
seid liiga tõsiselt ja kartis oma ausa südametunnistusega ette-
heidete piina. 

Inspektor püüdis Allani igatmoodi trööstida ja rahustada, 
mis talle ka pikapääle korda läks. 

Noore Kendy laip jäi kuni keskpäewani leidmata, kuid 
teada oli, et see paari päewa pärast wee pääle tõuseb ja jõe 
alamjooksult leitakse. 

Inspektor teatas sellest juhtumisest ka Vuffalo kriminaal-
kommissarile, kes ka omad ametnikud kohe kohale saatis. Aga 
ka nende waew oli asjatu. Kõik seisid lahendamatu mõistatuse 
ees ning kellelgi polnud karva selle sünge saladuse lahendamiseks. 

Pärast lõunat paluti Allan Veebyt jälle büroosse tulla. 
S inna tulnud, leidis ta eest Rixi isa kellegi auwäärt wanahärra 
seltsis. Wanahärra oli natuke küürakas ja kõnnak hädine. 

Miljonär ei teind Allanile ühtki etteheidet, awult waatas 
talle püsima, kurwa pilguga otsa. Allun ei wõind seda waadet 
Välja konna toda. Tundes end milleski süüdi olewat, haaras 
ta nuttes isa käest kinni ning jutustas öösise juhtumise meel 
kord, ajuti oma kõnet nuuksumistega katkestades. Wana Kendy 
kuulas teda hinge kinni pidades, rusutult leentoolis istudes. 

Rix oli rikkal isal ainuke poeg olnud, ta oli isa uhkus ja õnn 
pääle abikaasa surma, kes juba mitme aasta eest surnud oli. 
J a nüüd oli see, rvanaduse päewil lohutaja, roimarite käte all 
nii traagiliselt otsa saand. 

Allan lõpetand oma seletuse, millele inspektor rvahete-
wahel oma märkusi tegi, walitses toas minuti rusuw rvaikus. 

Wana Kendy oli oma näo kätega katnud ja sõrmede wa-
helt jooksid suured pisarad. 

Kaasasolew wanahärra oli seisnud kogu selle jutu ajal 
käsi seljataga hoides wastu aknalauda toetades. Ta oli hoo-
likalt ning tähelepanelikult nii waimuliku kui ka inspektori sele-
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tusi kuuland. T a ei segand sõnagagi neid. Kui need olid jutu 
lõpetand, seisis wanahärra weel tüki aega liigutamatult kui kuju. 
Ainult ta pruunikspSlend näol tukslesid sooned, ja ta mõtted 
näisid mingi asja lahendamise juures wiibiwat. S i i s segas ta 
waikuse esimesena ja küsis inspektorilt, ilma et ta oleks wae-
waks wõtnuv end esitella: 

„Kas oleme meie siin omawahel, wõi on ka seintel siin 
kõrwu?" 

,.Pole karta. Siin wõib kartmata isegi suurimaist sala-
dusist rääkida!" 

S i i s a jas wanahärra end sirgeks oma küürakast olekust, 
tõmbas näolt halli, takerdund habeme ja suured kulmukarwad, 
ja rääkis weenwa ja sügawa häälega. Ta näojooned wäljen-
dasid erilist energiat ja julgust. 

„Lubage, sõbrad, et ma end oma õige nime all teile esi-
t a n ! Mister Kendy esitas mind küll oma sõbra William Ma-
coni nime all, kuid tõepoolest olen ma detektiivi Londonist. 
Olen Sherlok Holmes." 

„Sherlok Holmes!" 
Beeby ja inspektor kordasid seda nime teadmatult. S i i s 

surus inspektor Holmesi kätt ja awaldas hääd meelt, et suur 
meister ise oli waewaks wõtnud tulla seda saladuslikku roima 
lahendama ja andis lootust, et nüüd ometi kord kõik päewa-
walgele tuleb. Beeby tänas ka omalt poolt detektiiwi ja palus 
kõik teha roima awalikuks tegemiseks. 

„Iälgin praegu teisi, rahwuswahelisi aferiste, roimareid," 
jätkas Sherlok Holmes. „Jõudsin alles täna siia. Rongil tut-
rvusin mister Kendyga, kes mulle oma õnnetuse usaldas. Tõo-
tasin talle seniks lahendada selle saladusliku roima, kui mu 
abiline Harry Taxon aseristide kohta ümbruskonnast asitõen-
tawat materjali kogub. Et selleti mu siinwiibimise aeg piira-
tud, siis palun mu küsimusile wõimalikult täpselt ja pisiasju 
salgamata wastata. Ühtlasi palun mu siinwiibimist täielikult 
saladusse jätta ja pääle meie nelja kellelegi teatamaks teha!" 

Holmes pööras küsimusega inspektori poole: 
„Kas siin ka waremalt selliseid kuritöö-juhtumeid on olnud?" 
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..Jaa, koguni hilja aja eest. Aga kahjuks jäid ka need 
kuritööd lahendamatuiks. Rix Kendy on lühikese aja sees juba 
wiies ohwer Niagaral!" 

„Kas olid wäljauhutud laibul ka röörvimise tunnuseid?" 
„Jaa , kuid siiski mitte küllalt asitõendawaid. Nimelt mitte 

ühegi ohwri juurest ei leitud wäärtasju ega raha! Aga, et 
laibad koses tublisti purunend olid, siis ei saand ka rööwi-
misele olulisemat tähendust anda!" 

„Kas olid ohwrid ainult rikaste seast Vali tud?" 
„Ei! Kaks esimest olid küll jõukad, aga kaks wiimast jälle 

päris waesed! Esimene oli S a m Brown — rikas tööstur Vus-
salost. Talle järgnes Per Donald — meie linna waesemaid 
kodanikke, kellelt rööwleil midagi wõtta polnud. Sellegipärast 
oli ka tema taskud tühjaks tehtud! Kolmas oli jälle Bussalo 
ärimees, see oli aga kahtlase tegewusega. Kes teab, kas temaltki 
midagi wõtta oli, aga arwata mõisid nad seda küll. Neljas oli 
keegi tundmatu — wesi oli laiba tundmatuseni lõhkund. Ainult 
riiete ja pesu jäänuste järgi mõis ka teda rikkamasse kihti lugeda". 

Holmes mõtles natuke. 
„Hm, see on tähtis. Arwasin, et rööwlid on oma ohw-

reid ainult rööwimise otstarbel tapnud. Aga, et nad ka Vae-
seid on tapnud, siis arwan, et neil ka teisi põhjusi pääle rööwi-
mise on olnud. J a neid tuleb otsida!" 

Inspektor kehitap õlgu. 
„Kui teie seda nii arwate, siis läheb see lugu weel tumeda-

maks ja mõistatuslikumaks!" 
Holmes naeris kergelt. 
Ei sugugi — ehk wahest selgemaks ja kergemalt lahendata-

wamaks. Kujutlege, kui oleksid roimarid tapnud ainult rööwi-
mise pärast, siis oleksid nad tapmiseks walind ainult juhuslikult 
rikkama paistwaid isikuid. Aga, et tapeti ka waeseid, siis peaks 
neil olema mingi kawa — see tähendab, neil pole tarwis otse-
kohest saaki niiwõrra, kui just kuskilt kaudselt. Tuleks uurida 
nüüd tapetute intiim elu ja seda, kellele oleks nende surmast kasu. 
J a ongi parem, kui algame wiimasest ohwrist, sest see on meile 
kõige lähedasem. Kuid ma ei taha weel sellest pikka juttu teha!" 
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Nüüd pööras Holmes Veeby poole: 
„ Kuulates Teie endisi seletusi jäi mulle meelde, et Teie 

poolt kuuwalgel nähtud meestel olid näod musta maskiga kaetud ?" 
„Just ni i ! ' 
„Kas Teie ei pannud tähele, kas peale nende, kes ohwriga 

ametis olid, meel teisi, nii öelda wahiposte, kuskilnöha ei olnud?" 
„Ma ei oskand seda tähele panna, ja minu ülesärritatud 

meeleolu juures ei tulnud ma selle mõttelegi." 
„Ei usu, et nad ilma Vahipostideta töötasid. Teiseks: 

Teie arwate, et noor Veeby ei wõind kohtamisele minna? Teie 
arwates oli uksehoidja jutt hotelli ees ootajast, musta loori kand-
mast daamist, tes päälegi meel Teie kaswanditu aknale üles 
waatas — tühi loba? 

„ J a a ! Sest ma tundsin oma hoolealust küllalt hösti, ja 
ei tea kedagi olewat, kellega oleks tal kohtamine wõind olla." 

„Arwan e site, mister Beeby! Tean oma kogemusist, et 
noored inimesed selles manaduses kergesti seda teed läiwad ja 
meelsamini ikka salaia. Arwan ka, et tal juba New-Dorgis oli 
selliseid kohtamisi muidugi ilma Teie teadmata!" 

„Aga lubage, Rix oli awalik minu ees, ta awaldas mulle 
kõik oma saladused!" 

„Kas rviibisite Teie siis temaga ööd ja päewad koos?" 
„Seda mst mitte" wastas Beeby. ..Tal oli palju waba 

aega, mida ta spordile pühendas." 
„Waadake nüüd!" wastas detektiiv? naerdes. „Mina küll 

ei wõta uksehoidja seletusi naljana, waid kawatsen isegi osalt 
oma uurimisi just neile rajada!" 

Wanahärra Kendy oli juba tublisti rahustand ja kuulas 
tähelepanelikult jutlemist. Siis haaras ta üles tõustes detek-
tiiwi käe ja sõnas: 

„ Makske kätte minu poja eest! Andke roimarid sääduse 
kätte, ja ma tasun Teile rikkalikult. Ma tänan Teid, et seda 
asja oma pää e wõtftte!" 

„Lootke mister Holmsi pääle. Tema on mees, kes sel-
guse toob!" ütles inspektor Rutgers, ja surus uuesti detek-
tiiwi kätt. 
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Wana Kendy istus jälle tagasi tugitooli. Sherlok Hol-
mes istus ta kõrwale. 

„Mr. Kendy! Ma tahan Teilt midagi küsida. Palun 
wastake wabalt ja salgamata!" 

„Olge lahke! wastas Kendy. „Saan Teile kõik meeleldi 
awaldama." 

„Kas teate wast kedagi, kellel oleks kasu Teie poja Rixi 
surmast?" 

Kendy waatas hämmastunult küsija otsa, siis tegi ta ei-
tama pääliigutuse ja wastas kindlalt: 

„Ei!" 
„Kas tõesti, mr. Kendy? Teel siia rääkisite Teie oma 

perekonnasse puutuwaid sündmusi. Rix oli Teie ainuke poeg. 
Teie abikaasa oli juba 8 aasta eest surnud. Teie õnnetut surma 
saand poeg oleks siis Teie ainuke pärija olnud! Et teda nüüd 
elamate kirjas pole, kes saab siis nüüd Teie pärijaks. 

Kendy waatas jälle imestunult detektiiwile otsa, olles aru-
saamatuses, kuhu detektiiw tüürib. 

„Suurem osa minu warandusest läheb minu wenna Hen-
ryle, kes Rochesteris asub!" 

Holmes waikis hetke ja waatas järelmõteldes enese ette maha. 
„Rochester — see pole siit kuigi kaugel," ümises ta eneses. 
Siis nagu aimas Kendy midagi. Ta tõusis püsti ja waa-

tas kurjalt detektiiwi otsa. 
„Teie ei taha ometi sellega öelda, et mu wend selle häbi-

teoga hakkama on saand?!" 
„Rahustuge, mr. Kendy! Ma ei kahtlusta kedagi!" ütles 

rahustawalt, kergelt naeratades Sherlok Holmes. „Ma uurisin 
ainult osalt Teie perekonnaelu, ja mida rohkem ma kõigist tean, 
seda parem jälgimise käigule!" 

Ta pööras Veeby poole: 
„Mispärast wõi mis sundis Teid, armas härra Beeby, 

wlema siia ühes õpilasega?" 
„Rix ise tahtis seda. Mõni aasta tagasi oli ta kord juba 

siin käind, ja teda oli kose ilu nii wõlund, et ta jälle kord seda 
näha soowis." 
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„Kas oli noormehel Teie kaasatulek meeltmööda rvõi oleks 
ta meelsamini üksi sõita tahtnud?" 

„Ei,see ei näind talle hästi meeldiwat. Ta tahtis üksi sõita." 
Nüüd astus ka Kendy rvahele ja seletas wärisewal häälel: 
„Rix tahtis üksi sõita ja lubas paari päewa pärast tagasi 

tulla, kuid ma ei luband seda!" 
„Tänan!" ütles Holmes. „Tänaseks jätkub. Nüüd ei tohi 

enam aega kaotada!" 
Ta jättis wanahärra jumalaga ja tõttas „Beautisul Girli" 

wõõrastemajja, kuhu ta juba omale toa oli üürind. 

3. p ä ä t ü k k . 

Saladuslikud kingazäljeö. 
Natukese aja pärast lahkus Holmes jälle hotellist endise 

wanahärrana, halli juukste ja täishabemega, et üksikasjalisemalt 
kuriteo kohaga tutwuda. Wanamehe kõnnakuga, alati jalutus-
kepile nõjatades, koperdas ta uksest wälja. Keegi ei oleks temas 
endist, poliseihoones wiibiwat energilist meest ära tunnud. 

Ukse taga Väljas nõjatas ta wäsinult maja weelauale, 
nagu teeks talle kõndimine suuri raskusi. ' Terawal pilgul uuris 
aga Holmes maja-äärset liiwast, tallamatut kohta, kus eile ukse-
hoidja ootajat naisterahwast seismas oli näind. 

Warsi tabaski otsija pilk seda, mida maja — peenra ääres 
rohu lühidal oli hulka naisterahwa kingajälgi, mis ühelkohal 
tammund, kärsitult ootawa inimese poolt sinna tehtud. Polnud 
kahtlust, et need otsitawa jalajäljed olid. Ruttu enda ümber 
waadates ja mittemidagi kahtlast märgates lonkis Holmes üks-
kõikselt jälgede juurde. 

Tasane mile kuuldus Holmesi huulilt — jäljed olid püsind 
meel liigagi selgelt ja päälegi olid need tuhandeist jäljist eral-
datarvad. Kontsa oli nähtawasti kuskil järsul teel ronimisega 
murtud ja siis hooletult parandatud, nii et sinna alla kaks 
wiltu, ristina teine-teisest läbistawat armi jäänd! 
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Otsekui komistades kummardas Holmes ja mõõtis ruttu 
jalajälgi ning komberdas siis kepile toetudes edasi. 

Ta lähenes kuriteo kohale. Saabund sinna, nägi ta kohe, 
et siin igasugune uurimine asjatu. Kriminalistid ja politseini-
kud, kes olid siin käinud, olid juba ammu kõik jäljed segand. 

Holmes astus waateplatwormi äärele ja maatas mõtel-
des alla päädpööritarvasse sügawusse, kuhu õnnetu Rix Kendy, 
ja ehk ka endised neli misatud oli. 

Uuesti waatles Holmes tallatud platrvormi mullasele põ-
randalle, ja äkki silmas ta tuttawaid jälgi. Mullas olid natuke 
mananend, risti märgiga kontsa jäljed! Jälgi oli ainult neli. 
Need olid korratult astutud ja sügamalt mullasse majutatud. 
Jälle mõõtis detektiiw jälgi ja nende wahet. 

End sirgu ajades ümises ta oma ette: 
„Nähtawasti midagi kannud! Ahaa, tähendab aitas teisi 

roimareid kuritöös ! . . . 
Kotka pilgul silmitses Holmes meel kord ümberringi, kuid 

muu maew näis siin asjatu olemat. Ta oli juba mõniküm-
mend sammu pargi poole astund kui nägi sääl jällegi neid 
jälgi. Need jäljed olid aga wärsked, alles natukese aja eest 
tallatud, sest läbi puude paisteni päike ei olnud meel suutnud 
neid jälgi kohedaks teha. 

Sherlok Holmesi tabas mõte, et mahest nende jälgede te-
gijat meel leida möiks. Ruttu pistis ta jälgede pidi jooksma, 
nagu oleks tal kuuliga mõidu jooksta. 

Äkki põrkas ta tagasi. Natuke maad temast eemal Goat-
Jslandi saarele miima silla juures puu najal seisis uksehoidja 
poolt kirjeldatud, mustasse looritud daam! 

Daam näis midagi mäikeselt tähekeselt lugemat, nii et ta 
lähenejat ei märgand. Ruttu peitis ka Holmes end puude marju. 

4. p ä ä t t t k k . 

WõitluS kuristiku kalöal. 
Nähes, et daam edasi liigub, lonkis Holmes talle silm-

näolt järele. Daam näis kiirustamat sinnapoole, kus asus tu-
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risti-juhtide ja weekindlate rõiwaste büroo. Selle büroo pää-
miseks ülesandeks oli turiste juhatada ja saata joa lähidal-ole-
wasse koopasse — niinimetatud „Gawes of the Winds" — 
„Tuulekoopasse." 

Daam kiirendas käiku, wahete-wahel oma ümber waadates, 
ja kadus warssi büroosse. 

Sherlok Holmes nähes, et siin warjamine wõimatu, astus 
ka täismehe sammul ja jõudis büroosse weel enne, kui daam 
juhiga säält lahkuda suutis. Nagu näha oligi neil mõte „Tuu-
lekoopasse" minna. 

Holmes maksis dollari ja tellis ka omale weekindlad rõi-
wad, milliseis ta daamile ja selle juhile järgneda wöis. 

Detektiiw märkas kohe, et daam oli natuke kohkund, kui 
endale wanahärrat järele tulema nägi. Ka pani ta tähele, et 
isegi juhile wanahärra lühidus ei meeldind. Talle näis, kui 
oleks nende kahe wahel midagi saladuslikku, mida teistele näi-
data ei tahetud. Teiseks nägi ka juht wäga eemaletõukawalt 
wälja — suur, tugew, punase näoga ja pool-ajamata habe-
mega oli ta kui mõni roimaritüüp. 

Kohe sai Holmes aru, et ta õigele teele asund ja neid 
kahte silmist lasta ei tohi. 

Siis läksid nad kolmekesi teele, et seda suurepäralist loo-
dusepilt! nautida . . . 

„Tuulekoopaks" nimetatakse seda suurt ruumi, mis asub 
allalangewate weekogude ja kaljuseina wahel. Tugewad när-
wid peawad inimesil olema, kes sinna julgemad waatama minna, 
sest tuule ulumine ja hiiglawee kukkumine on otse närwepõrutaw. 

Holmes järgnes daamile ja juhile. Tee läks alul püst-
trepist üles, siis tuli edasi minna kaljurahnult rahnule. Mõ-
nede mahele olid ka wäikesed purded tehtud. Ühelt kohalt tuli 
minna mööda kitsast kaljurada, nii et nägu oli wastu kaljuseina 
ja selg pöördud wastu mässawat, langewat weekogu, mis mü-
ristades alla langes. 

Ettewaatlikult sellest üle saand, jõudsid nad awara malle 
teele — sääl jäi Holmes wõlutult seda loodusemängu waatlema. 
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Daam juhiga läksid kaugemalle, ja siis jäid nemadki seis-
ma. Holmes, tvetudes käsipuule, ei lasknud neid siiski silmist. 
Ta mattis taskust peegli ja silmitses selle kaudu oma seljataga-
olewate kaaslaste toimetusi. 

Need rääkisid muidugi temast, kuid sääl-walitsewa müra 
pärast polnud sõnagi kuulda, ehkki nad teineteisele kõrwu karju-
sid. Holmes sai aga nende käeliigutusist aru, et nad teda spi-
ooniks peawad. Wõibolla nägid nad ka teda enne Beebyga 
hotelli tulewat. 

Igatahes, neilt mittemidagi hääd oodates, pani te rewolrvri 
käe järgi ja lähenes siis aeglaselt nende poole. Lähemalle 
minnes nägi ta, kuis daam andis juhile peotäie paberraha. 

Nähes manameest liginemas, peitsid nad mõlemad kähku — 
üks rahakoti ja teine raha. 

^uht tegi kohe mittemidagiteadwa näo ja hakkas seletusi 
andma nähtama koha üle. 

„See juga," algas ta kõmasti, „nimetatakse Ameerika ko-
seks. Ta on 330 mtr. lai ja 47 mtr. kõrge! See —" 

Holmes katkestas selle jutumurina käelöögigo, öeldes: 
„Wäga hää, ma tean seda iseqi, ja ma ei mõi Teile nende 

seletuste eest maksta, kui see daam!" 
Juht ja daam mabetasid pilke. Holmes nägi sääl mälku-

mat miha äikest, ja detektiiw sai aru, et nad mõelsid: see ma-
nahärra on liigagi palju näind ja ei tohi siit enam elawalt 
lahkuda. 

Juht pomises meel midagi habemesse, ja daam kisendas 
Holmesile kõrma5 

„Ma andsin talle 5 dollarit, tal on suur pere toita!" 
Holmes ei wastand s elle pääle midagi, maid hakkas tul-

teed tagasi sammuma. Ta oli juba jõudnud peaaegu kalju-
äärele, kui juh: talle ette kargas. 

„Teie tahate siit lahkuda?" 
„Muidugi! Olen kõik juba näind, mida ma tahtsin!" 
„S i i s laske mind ees minna!" 
„Minge, minge! Juht peabki ees käima!" 
„Nii käseb ka määrus !" 
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Ettewaatlikult jõuti kitsaile kalsuäärele, juht ees, Holmes 
tema järel ja daam kõige tags. Kõik kolm pöördusid nüüd näoga 
mastu kaljuseina, sellegipärast ei lasknud Holmes wõõraid sil-
mist. Juba jõuti hädaohtliku tee keskpaigani. Õudselt kostus 
selja taga kukkuma mee kohin. 

S i i s jäi juht seisma, pööras näo Holmefi poole. See 
nägi sääl jälle rviha mälkumat. Äkki haaras juht tal käest kinni, 
nagu oleks ta kukkuda tahtnud. Kuid meisterdetektiiv? oli 
walmistund selle mastu, ta jäi jalule seisma kui müür, ja ühe 
kiire liigutusega oli ta end wabastand. Kuid samal hetkel kõ-
las vauk, ja kuul zvihises Holmesi pääst mööda. Daam oli 
lasknud. 

Wälkkiirelt lõi Holrnes daami käele, enne kui see teist pauku 
sai lasta ja relw lendas meewoogu. S a m a l ajal haaras ta teise 
käega juhi parema käe osawa mõttega ja kisendas talle kõrma: 

«Kelm! S a oled Rix Kendy mõrtsukaid! M a tunnen sind!" 
Kole möirgamine tuli mastuseks! Juht tungis uuesti 

Holmesi kallale, ja ka daam rebis detektiimi kuuest. Peaaegu 
oleks Holmes tasakaalu kaotand. Ta otsustas kiirelt. Rusik 
tõusis ja langes juhile otse pähe. See rvankus jalul, tahtis 
meel kukkudes Holmesist kinni haarata, kuid käsi haaras õhku, 
ja juht kukkus haigutarvasse kuristikku, kus ta ka kohe mässa-
maisse ning mahutawaisse meemoogudesse kadus. 

S i i s haaras Holmes naise käest kinni ja medas ta laie-
maile teele mälja. Surmkahmatult ja mastu tahtmist järgnes 
see Holmesile. 

Jõudnud kindlaile kohale, ütles daam, raskesti ohates, 
muidugi teeseldes. 

„See häbematu tahtis rvist Teid tappa!" 
„Ahaa!" mõtles detektiim. „Ta tahab asja nii seletada, 

et tema tahtnud selle pauguga mind aidata! Olgu, ma jätan 
alul sulle selle lõbu. Küll ma mõtan nüüd asja isegi õigest 
otsast kinni!" 
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5. p ä ä t ü k k . 

Luuramine ebakahtluse warjuS. 

Büroosse jõudnud, teatas Holmes juhtumisest, et ta oli 
juhi wette tõugand, sellepärast et see talle kallale tungind oli. 

Daam, kes end Margot Sendedy'ks nimetas, kinnitas seda 
ka omalt poolt ning seletas, et ta tahtnud Vanahärrat kaitstes 
juhi pääle lasta. Kahjuks läind aga kuul wiltu. 

Büroo ametnikud ei uskund muidugi nende juttu ja palu-
sid inspektor Rutgersi sinna, kes siis ka wanahärras Holmesi 
ära tundis. Ta palus teda ühes daamiga kaasa tulla, sest 
Holmes oli selleks märku annud. 

Politseis sai meel uus juurdlus tehtud. Ajal, kui inspek-
tor daami üle kuulas, seisis Holmes akna all, rebis bloc no-
tes'ist lehe ja kirjutas selle pääle: 

„Tehke korraldus, et see daam, kui tunnistaja, peab jääma 
siia linna mõneks päewaks, ja säädke tema järele luure!" 

Holmes andis lehekese salaja inspektori kätte, kes tegi ka 
wastawa korralduse. Daam oli rväga rvihane, et tema rvaba-
dust piirata tahetakse. Päälegi pidawat ta kohe ära sõitma, ja 
wiiwituse läbi tulewaid kulusid ei tasuwat ka keegi. 

„See jätke kõik meie hoolde", ütles inspektor. „Kui söö-
nute, möime neile isikuile, kes teid ootawad, põhjusi leides tea-
tada. Kuhu soowite sõita?" 

„New-Dorki! Isikuid, kelle juurde sõidan, pole ma kohus-
tatud üles andma!" 

Inspektor kehitas õlgu. 
„Kahju! S i i s ei saa Teie hääks midagi teha. Kus ho-

tellis peatute?" 
„„Toweri" hotellis. Kuid ma palun teie ametnikel mind 

mitte tülitada". 
„Olge muretu, seda ei sünni. Ainult siis, kui Teie katsute 

ilma minu korraldusita siit linnast lahkuda, takistatakse Teid!" 
wastas inspektor Viisakalt. 
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Margot oli üliwihane. Ka see ei rahustand teda, kui 
inspektor pööras järgmise kõnega wanahärra poole: 

„Teil tuleb samuti siia linna jääda. Teie olete senni jä-
relwalwe all, künni see juhtumine selge! Ma ei rvõta Teid 
wahi alla, lootes, et rahulikult „Beautiful Girl'i" hotellis elate!" 

Holmes rvastas jaatawalt. Margot lahkus selle pääle ka 
kohe politseist. 

6. p ä ä t ü k k . 

Salakiri. 
Waewalt oli daam wäljund, kui Holmes endal habeme, 

paruka ja mantli maha wiskas ja wälkkiirelt puudri ja wärwi 
abil end noormeheks muutis. 

Mõne minuii pärast kõndis daami taga lõbusas tujus 
noormees, kes tasakesti laulu wilistades ja keppi keerutades 
linna ilu näis waatlewat. 

Margot läkski, nagu ta luband „Toweri" hotelli. Ajuti 
waatas ta ka selja taha, kas teda ei jälgita. Mittemidagi kaht-
last märgates ja oma seljataga „patseeriwat" piimahabet tähe-
lepanemata jättes, kõndis ta siis rahulikult edasi. Nii sammu-
sid daam ja selle-järelkäiw lõbus noormees „Toweri" hotelli 
poo le . . . 

Kui daam hotelli ukse taha oli kadund, peitis noormees, 
kelles me muidugi Holmesi ära tundsime, wastasolewa õuewä-
rawa taha. 

Natukese aja pärast tulid sinna ka kaks erarõimais, inspek-
tori poolt saadetud, agenti. Need tundsid Holmesi neile ette-
kujutatud wälimuse järgi. Sääl mürama marjus, kangiall, an-
dis see neile näpunäiteid seüeks, kuidas malmata toda naist: 
ei tohi teda hotellest mäljudes silmist lasta, iga tema tegemust 
tähele panna. Mittemingil tingimusel põgemda lasta. Joa üm-
ber lasta daami mabalt hulkuda, kuid piinlikult ta tegemust 
jälgida. 
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Oli Holmes neid lühikesi õpetust annud, tahtis ta kiiresti 
politseisse tagasi minna. 
Waewalt oli ta mõne sammu teind, kui ta nägi wastas olewa 
„Toweri" hotellist tulema wormirõiwas hotelli käskjalga-poifikest, 
kes piki tänawat minema hakkas. 

Teda märgand, Holmes kiiresti läks talle järele. Jõud-
nud tänawa nurga taha, peatas detektiiw poisi; 

,.Hallo B o y ! Palun üks minut!" 
Poils seisatas ja ootas. 
„Mida soowite! Ise pistis ta Mäljuures kokkukeeratud pa-

berilehe tasku. „Mul pole aega, ruttan postile!" 
„ Jaa , iaa, ma tean seda. Selle ilusa miss Sendedy üles-

andel, kes teie hotellis elab. Eks ole õigus?" 
Homes pistis poisile dollari pihku. 
,.Luba ma waatan natukese seda kirja wõi telegrammi, 

mida sa postile wi id?" 
Poiss raputas eitawalt, pääd kuigi ta antud raha tasku pistis. 
„E i ! Seda ma ei tohi! Lady Sendedy keelas minul 

mitte kellelegi telegrammi ega selle adressi näidata. Isegi rää-
kida ma sellest kellelegi ei tohiks!" 

Holmes otsis jälle taskust raha. 
„Pal ju sa tema käest said?' küsis Holmes. 
„Kümme dollarit! wastas poiss. 
Annan sulle kakskümmend!" Holmes hoidis raha käes. 

Poiss mõtles minuti, haaras siis raha — ja telegramm oligi 
detektiivi käes. See oli adressitud mr. Henry Kendy'le, Ro-
chester. 13 Street 67. Sisu kõlas nii : 

.,Täna pole Võimalik sõita. Tähtsad takistused! Tule 
täna öösel siia!" 

Allkiri puudus. Holmes andis lehekese tagasi ja ütles nae-
ratades : 

„Kas muud midagi?! Polnud mittemidagi huwitawat. 
Kuid sellegipärast ära sa sellest „lady'le" räägi, et ma tirja 
sisu tean! ' 
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,.Ärge kartke, kes see maalt on!" wastas poiss. „Oo, kui 
tuleks weel üks selline härra, kes selle lipaka lugemise eest kaks-
kümmend dollarit annaks!" lisas poiss naerdes ja jooksis kirjaga 
edast. 

7. p ä ä t ü k k . 

M ü n i S tõmmatakse koomalle. 

Holmes läks tagasi „Toweri" hotelli poole. Sügawas 
mõttes sammudes arutas ta äsjaselgunud saladuse lülisid. Nii äkki 
oli see tulnud: siis ikkagi miljonäri po'a surmas süüdi mil-
jonäri oma wend! Nüüd oli ometi õudse tragöödia pääkan-
gelas-kuju süngest saladuseloorist wälja astund. 

Holmes jõudis hotelli ette. Talle oli tähtis nüüd Henry 
mastus. Ta astus sisse ja palus hotelli omanikuga nelja silma 
all kõnelda. Holmes awaldas sellele oma nime ning paws miss 
Sendedy'le saabuw telegramm kinni pidada ja temale läbivaata-
miseks anda. Hotelliperemees oli meeleldi nõus ja lubas kõik 
teh?, et kaugele-kuulsa detektiiwile abiks olla. 

Siis säädis Holmes sammud jälle Niagara joa poole. 
Et ta weel praegu noormehena rõirvastatud oli, siis tahtis ta 
seda kasutada ja uuesti „Tuulekoopasse" minna. Nüüd ei läi-
nud ta aga enam turistide büroosse, et jälle mitte mõne oota-
mattusega kokku juhtuda. Seekord pidi ta põhjalikult järele 
uurima daami ja juhi endise „Tuulekoopasse" mineku! 

Jälle nägi detektiiv) mühisewaid weekogusid ja haiguta-
waid weekuristikke, ronis jälle kitsail kaljuradul. Ta jõudis sinna, 
kus nad enne olid peatund ja joa ilu „imetlend". Nüüd läks 
aga ta tee edasi. Holmes pööras ümber kaljunurga, mis „Tuu-
lekoopa" tagaseina piiras. Siit pidi ju tee edasi minema Vähi-
malt oli see nii olnud nelja aasta eest, kui ta siin jällegi roi-
mareid jälgis. 

Kuid mis see tähendas — jämedaist raudwarwust oli nüüd 
sinna kõrge rväraw ette tehtud! 
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— Wahest oli see ettewaatamatute ning hulljulgete hurvi-
rändurite pärast tehtud, kes joale liig-lahidalle kippusid — wäl-
gahtas läbi detektiiwi pää. — Aga ei! Milleks olid ometi 
raudwärawate otsad nõelterawad — nagunii poleks sellest kõr-
gest aiast keegi üle ronida katsund?! 

Holmes naeratas, sest teda ometi need terawotslised odad 
pidada ei saa! Ta heitis kuue seljast, pani jalutuskepi kalju 
najale, ja hetk hiljem turnis juba aiawarwul. Ta jõudis pea-
aegu üles ja haaras juba wärawa terawaist otsist kinni. Äkki 
märkas ta wärawa kohal, umbes kolm tolli oma pääst kõrge-
mal, jämedat traati. Üle wärawa ronides oleks pidand ta tingi-
mata kehaga wastu seda traati puutuma. Wahest muidu poleks 
detektiiw traadist suurt hoolind, kuid nüüd näis talle see kahtlane. 

„Milleks see?" mõtles Holmes ja peatas ronimises. „Kas 
mingi kellanöör, märgujuhe?" Detektiiw hüppas wärawalt 
maha, ja uuris hoolega ümbrust ja wärawaalust pinda. 

Siis teadis t a : see oli surmatraat, see oli elektri kõrge-
pingejuhe! Seespool wärawat wedelesid kõrbend looma wõi 
suurema linnu jäänused! Üks hetk weel — ja ta oleks samane 
laip — oma ettewaatamattuse ja uudishimu ohwer olnud! 

Nüüd polnud detektiiwil enam huwi kaugemalle tungida! 
Ta oli leidnud juba daami „Tuulekoopasse" mineku põhjust! 
Ta teadis nüüd, et siin kindlasti roimarite käed teotsesid, sest 
muu keegi ei ehitaks selliseid „surmawärawaid". Oma käiguga 
rahule jäädes, pööras Holmes tagasi. 

Kui Holmes „Toweri" hotelli ette tagasi jõudis, olid po-
litseiagendid ikka omal kohal ia teatasid, et Margot polnud weel 
kordagi hotellist wäljund. Oli nähtud teda küll mitu korda 
akent awamas, et waadata tänawalle, kas teda mitte ei luurita. 

.,Ta ei märkand aga meid kumbagi!" seletas teine agent 
tähtsalt. 

„Wäga tubli!" wastas selle pääle Holmes ja läks siis 
kähku üle tänawa, sest ta märkas postiljoni, kes hotelli sisse läks. 

Telegrammi oli uksehoidja juba postiljonilt wastu wõtnud 
ja selle peremehe kätte annud. Holmes ja hotelliperemees läk-
sid siis peremehe erakabinetti, kus kohe Holmes telegrammi 
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osawa käega awas: Adressiks oli „Miss Margot Sendedy 
Hotell „Tower" — Niagakonc", kuna sisu järgmiselt külas: 

Sõidan öösise rongiga. Jõuan pärale kell 2. Tule wastu. 
Kaaslased kogurvad Rineharts'i majja." 

Nüüd polnud Holmesil enam tarwis Margoti tegewust 
malwata enne rongi saabumist. Ka oli nüüd wõimalus awa-
nend kogu bande tabamiseks ühe hoobiga. Holmes läks nüüd 
inspektori juurde ja seletas ka sellele kogu asjakäigu. 

Inspektoril polnud aga mingisuguseid andmeid Rineharts'i 
nimelise majaomaniku kohta. See tegi aga wähe muret. Oli 
wa a ainult Henry Kendy'le jaamast pääle järgneda ja niiwiisi 
otsekohe õigesse kohta pärale jõuda. 

8. p ä ä t ü k k . 

„MuSta maski" uus weretöö. 
Oli juba õhtu saabund. Kell kuulutas seitsmendat tundi. 

Holmes, kes juba üle 30 tunni magamata oli, läks „Beautisul 
Girl'i" hotelli, et sääl kuni keskööni puhata. 

Ta rviibis enne mõne minuti Allani juures, kellele ta ka 
asjakäigu tutwustas, ja et oli lootusi bandet juba sel ööl trellide 
taha paigutada. Si is läks Holmes oma tuppa puhkama, kuna 
Allan sellest mr. Kendyle teatama ruttas. 

Allan iõudis alles V2I2 hotelli tagasi. Ta mõtles weel 
juhtumise üle järele. Täna tundis ta aga eilse unetu öö tõttu 
rammetawat wäsimust. Allan heitis woodil teki kahekorra ja 
istus woodiserrvale. Si is kummardas ta natuke allapoole ja 
hakkas saapanööre lahti päästma. Kui Allan M e pää ülesse 
tõstis ja pilk kogemata ukse poole puutus, käis tast hirmuhoog 
läbi. Ta mi nagu kiwistunult ukse poole wahtima. 

„Käed üles!" kõlas kahe, uksest sissetulnud mehe hääl, 
ning kaks laskewalmis rewolwrit sihiti ta poole. Meeste näod 
olid, nagu eile öösigi — maskiga kaetud. 

S i i s tuli weel kolmas mees, kel merest nõretav? puss käes 
oli. See astus Allani juurde, haaras ta käed ja köitis selja 
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taha kinni. Nüüd topiti talle weel räbal suhu ja wiidi wälja 
koridori. 

Koridor oli pooleniste malgustatud, mis laskis kogu ümb-
rust ainult waewalt silmitseda. Siiski läbi hämaruse nägi Al-
lan põrandal-lamama uksehoidja, kellele mitu pussihaawa rindu 
oli löödud. Haawast immitses weel praegugi mustjaspunast 
werd, mis maalis põrandalle loigu. 

Siis aga hakkasid Allani silmad wirwendama, nii et ta 
pettepilti arwas nägema: uksehoidja kõrwal lebas nööridega 
seotult, merine, eluta Holmese keha. . . 

9. p ä ä t ü k k . 

Gherlok HolmeS — wümane Niagara ohwer. 
Holmes oli end lahti rõiwastand, moodisse heitnud ja 

otsekohe magama uinund. Ta magas raskesti pääle kauase 
ülewaloleku. Nii ei kuulnud ta tasast krõbinat, kui uks male-
mõtmega awati. 

Mitu musta kogu ronis siis Holmesi tuppa, leidsid seina 
ääres asuma moodi, ja lõid ilma pikema jututa moodisolijalle 
nuiaga pähe. Nüüd muutus moodisolija raske uni meelemär-
kuseta olekuks. Seepääle seoti uimastatu ja suruti tropp suhu. 

Siis otsisid öised sissetungijad elektrmupu ja süütasid elektri. 
Hele malgus lõi toas põlema ja malgustas uimasekslöödut ja 
sissetungijaid. 

„Mis, mis see tähendab? Kes s—e—e on?" kuuldusid 
siis sissetungijate küsiwad sosistused. Nad olid ehmund, kui 
manahärra asemel moodis kellegi teise nägu nägid. 

„Ahaa!" kiristas siis üks ja näitas laualepandud male-
habemele ja muile näojumestuse abinõudelle. „Meil on siin 
tegemist ühe kardetama spiooniga." 

Sellest oli küllalt. Kui Holmes iälle meelemärkuselle tuli, 
siis leidis ta end koridorist tapetud uksehoidja kõrwalt. Ta kuu-
lis nagu läbi lõpmatu kauguse roimarite hääli: 
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„Tapaksime ka need kohe — ent ei, need koerad on oma 
nina liig sügawalle meie saladusisse toppind. Neile vn lihtne 
surm wähe! Wiigem nad Niagarasse!" 

Beeby ja Holmes lohistati läbi mõõrastemaja tagumise 
käigu wälza. Kuskil polnud näha ühtki inimhinge. Juba lähe-
nesid roimarid samale platwormile, kus Beeby eile oli näind 
oma kaswandiku wetteheitmist. S ä ä l astus aga pargipuude 
wahelt neile neljas, maskiga kaaslane wastu, arwatawasti üks 
nende Vahipostidest. See ütles ainukese sõna: 

„Wõmmid!" 
„Kuradi spioonid kõikjal!" Vastati pahameelega. Nüüd 

aga pöörasid roimarid teisele teele. Nende tee läks „Tuule-
koopa" poole. Aga ka mitte sinna. Seotud lohistati otsekohe 
suure ettervaatusega järsust kaldast alla jõe äärde. Siin oli üks 
raske tünn, mis pooleldi mees ja kinnitatud kettidega äärtuge-
delle. Tünni põhjas oli hulka kime, mis tünni tasakaalus hoi-
dis. Ketid rägisesid, iga minut oli karta, et weewoog need 
katki rebib. Kuigi see kõik hulga maad allpool juga, oli siin 
siiski weekeeris wäga tugew. 

Holmes ja Allan Beeby suruti sinna tünnisse, ja ketid 
päästeti lahti. 

„Hääd reisu, koerad!" hüüdsid pilkawad hääled neile jä-
rele. Järgmisel hetkel kisti tünn rvälktiirelt üles seesolijatega 
weekeerisesse. Warsi sattus aga tünn waikseltwoolawasse mette 
ja ujus pikkamisi edasi. 

Holmes ei kaotand meelt. Esimene asi oli tal käeköidikud 
wastu nugaterarvat tünniäärt puruks tõmmata. Nüüd kiskus 
ta suust räbalapuntra ja wabastas ka waimuliku käed. 

Waheajal oli tünn jälle weekeerisesse sattund ja keerles 
süstikuna wahUtawas wees. Si is kisti tünn wastuwoolu üles-
poole ja lühenes isegi juba „Tuulekoopale" Holmest ei suutnud 
surmahirm paeluda, ja senni, kui ta elus, püüdis ta ikka weel 
oma kohustusi täita. Ta pilk jälgis hoolega ..Tuulekoobast" 
Nüüd olid nad tolle raudwärawa kohal, ja siis otsekohe ka 
sellest mööda. 
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„Waadake!" möirgas Holmes läbi malitsema meemürina 
Beeby'le, kuid säälsamas surus ta kaaslase jällegi tünni põhja 
tagasi, sest tünn ähmardas tasakaalu kaotada. Läbi sügisöö 
hämaruse paistis kõrgel, kaljuseinas-asurvast koopast, õigem küll 
primitiiwse ma?a uksest, tuli, mille walgusel üks meesterahma, 
teine noore naisterühma siluett paistis. 

Siis jooksis tünn jälle kiiresti mööda mett allapoole ja 
sööstis juba nende sisseheitmise-kohast mööda. 

„Halasta'a jumal, meie upume!" hädaldas maimulik sur-
mahirmus. Holmes aga mõtles kiiresti, kuidas nüüd pääseda. 

„Kas ujuda oskate?" küsis ta Vaimulikult. 
„Jaa!" mastas küsitu, ise mürisedes kogu kehast. 
„Siis mõtke kogu julgus kokku! Kui ma silman soodsat 

kohta, lükkan ma tünni ümber, ja siis katsume ujudes kaldaile 
jõuda. Muidu, kui me meel natuke nii edasi kihutame, oleme 
marsi Whirlpool Rapids — sääl on suur meekeeris ja kosk, siis 
oleme lootuseta kadund!" 

Samal hetkel tõstis suur laine tünni oma harjale ja miis 
selle kaunis kalda lähedalle. Kohe oli Holmes tünni teisel kül-
jel ja hüüdis: 

..Nüüd Beeby! Ujume!" 
Tünn majus ümber. Mõlemad mehed kukkusid iüima mette. 

Algas raske ujumine mastu moolu. 
Holmes jõudiski natukese aja pärast kaldaile ja ronis kii-

resti külmand kätega kõrgele jõepexmele üles. Siis maatas ta 
ümber ja nägi, et ka maimulik hulga maad allpool kaldaile oli 
jõudnud. Polnud enam aega. I g a minut oli kallis. 

Ta haaras taskukella, mis mettehüppamisel seisma oli 
jäänd. See näitas mõni minut enne ühte — tähendab: mõni 
minut mõis aeg nüüd üle olla. Weel oli natuke aega, et jaama 
jõuda, Henry'd sääl kohata ja teda kuni kogumisiohani jälgida. 
Kdhe pistis Holmes jaama poole jooksma kui tagaaetu. 

Poole tunni pärast oli ta juba sillal, mis üle Niagara 
wiis, ja mõni minut enne tella kahte jõudis ta jaama. 

27 



10. päätükk 

Noimaripesa tabamine. 

Jaama ees pööras Holmes walwelolewa kordniku poole, 
näitas talle oma detektiiw-märki ja andis järgmise käsu: 

„Joos?e kähku politseisse ja paluge minu nimel, et ins-
pektor Rutgers saadaks kohe mõnikümmend meest wälja, kes 
minule jälgima pearoad. Märgin oma tee punase kriidiga 
majaseinule. Selle järele tulge! Asi puutub Niagara roima-
reisse! Tehke kiiresti!" 

Politseinik terwitas ja ruttas minema. Holmes, kelle rii-
ded läbi märjad, peitis end jaamahoonesse suure samba taha. 
Otsekohe sõitis ka Rochesterist tulew kiirrong sisse. Nüüd sil-
mas Holmes ka Margot Sendedy't, kuigi see end meesterahwa 
rõiwaisse pannud ja suure kaabu üle silmade tõmmand. Kus-
kil ei näind Holmes aga ühtegi agenti, kes Margoti jälgima 
pidid. Arwatawasti oli tal korda läind meesterõiwais hotel-
list tähelepanemata lahkuda. Margot teretas nüüd kedagi kesk-
ealist härrat. 

Holmes oli küllalt näind. Ta ruttas nüüd siit, liig-wälja-
paistwast kohast wälja, ja peitis end jaamahoone-wastasolewa 
maja warju. 

Warsi tuli ka Margot tolle isanda seltsis jaamahoonest 
Wälja. Nad piilusid kartlikult endi ümber — arwatawasti oli 
Margot juba oma jälgijaist rääkind. Tasa libisesid nad jaama-
trepist alla, (waata kaasepilt) a läksid otse Holmesi nina alt 
mööda. Ta kuulis weel, kui isand Margotile ütles: 

„Meil ei pruugi sõita — lähme jala. Maja on siin 
ligidal." 

„Seda parem!" mõtles Holmes neid jälgides. Ta otsis 
taskust kriidi ja märkis kogu tee tänawa masadelle joone. 

Henry ja Margot peatusid jaama lähedal ühe maia ees. 
Maja aknad olid walgustatud, kuid paksud portjeerid olid ees. 
Henry kloopis kolm korda uksele. Kohe arvati uks ja mõlemad 
astusid sisse- Uks suleti nende järele. 
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Holmes ootos natuke, kirjutas seinale suurelt „Si in" , ot-
sis siis tänawalt suure kiwi, ja koputas samuti kolm korda uksele. 

Uks arvati uuesti. Holmes as tus julgelt sisse ja lõi siis neeg-
rile, kes uksehoidwks oli, kõigest jõust kaasa wõerud kiwiga pähe, 
nii et neeger häälttegemata maha langes. Detektiiv? köitis ta 
kinni ja toppis taskurätiku talle suhu. Wälisukse jättis ta lahti 
ja jooksis siis tasa trepist üles. S ä ä l ühe utse tagant kuulis 
ta kostma toorad Võidurõõmsaid hääli. Holmes kuulatas läbi 
wõtmeaugu. 

..Hädaoht on mööda, meil pole kedagi karta!" röökis üks 
suure häälega. ..Waimulik ja spioon on juba mõlemad Niagara 
laineisse uppund!" 

Kuidas? M a ei käsknud ometi neid weel t appa? !" kärkis 
kurjalt Henry. 

„AH, oh, h a a ! . . . " naersid rööwlid wastu. „Ega me 
lollemad ole, kui sina kollanokk! Meie ei leind seda sugugi hal-
wemalt, kui seda sinu juhatusel ole!sime teind. Matsa uga nüüd 
tasu! 

. .Praegu ma weel ei saa!" püüdis Henry seletada. „ M u 
rvend elab weel!" 

..Ah, ei saa! Kuis sa aga enne lubasid? No ega me 
lollid ole. Kui sa täna e: maksa, siis maksab meile keegl reine 
homme wõi ü ehomme! Wahest rohkemgi!" 

„M'S see lähendab?" sisistas Henry. 
„Seda, et mõne asja weie paremini o l e m e . . . " 
H ^ m e s lükkas nüüd ukse täie hooga pärani, jäi ise läwele 

ja müristas, käes kals laskewalmis rewolwri t : 
..Käed üles!" 
Holmes oli kuulnud iuba tänawalt korrapäraseid politsei-

patrulli lamme kostma. Mõned juba astusid a t uksest. Kuul-
dus ka Rutgersi juhatawat hää t. 

Kostis kole kisa, tui mehed nägid jälle seda meest, keda 
nad uppunuks p dasid. 

„Andke a l la ! Olen Sherlok Holmes!" müristas.jälle de-
tektüw, luna ü esr^tand polttseimlkude poolt samal bet^el uk-
selt kümme mustawat püssirauda roimarite poole sihiti. Ka 
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kohe tormas teine politseinikkude salk tuppa, ja üldist kohkumist 
kasutades pandi roimarid käerau'usse. 

Kõlas ainuke pauk — Henry oli wiimasel hetkel, lootuse-
ta seisukorda nähes kuuli omale pääajju kihu^and . . . 

H olmes kargas ühe röüwli zuurde ja küsis: 
On's see Kendy, kes „Tuulekoopas" asub?" 
„Jah, ühes oma armastatuga!" rvastas rööwel wastu-

tahtmist. 
„Kuidas?" Mis inspektor. Kas noor Kendy elab?" 
«Muidugi. M a . . . " püüdis wastata Holmes. 
„Pole õige!" ruttas Rutgers wahele Meie leidsime juba 

noore Kendy pääta laiba. Olgugi, et laip wäga purustatud, 
on see arsti ja ka isa poolt kindlaks tehtud!" 

„See on too roimar, teda mina kaljuteelt Niagarasse 
tõukasin" seletas Holmes. „Ma arwasin seda juba kogu loo 
alguses et noor Kendy weei, elab. Need rööwlid olid ilma 
distiplnnita ja nad töötasid nii, kuis nad hääks arrvasid. Kui 
käskis Henry wennapoega Niagarasse heita siis arwasid nad, et 
neile on kasulikum, kui miljonäri poeg ainult ära peita ja pä-
rast selle abil lunastusrahana miljonäärilt meel kena kopika 
teenida. 

Palun, mr. Rutgers, sõidame politseisse. Küllap siin teie 
mehed isegi asja lõpetawad. Teel räägime edasi." 

Holmes ja inspektor astusid trepist alla, istusid autosse ja 
sõitsid minema, kuna politseiametnikud tagajärjerikkalt läbiotsi-
mist tegid ja roimareid kindlasse kohta paigutasid. 

11. p M t ü k k . 

„Tuulekoopa" s a l a ö u s Zselgub. 
Kui auto minema wurises, pööras inspektor Rutgers Hol-

mesi poole: 
„Kuid Allan Beeby nägi ju, kui Rix Kendy wette heideti!" 
„Lihtsalt psüholoogiline nähe! See toiming sellise lõpuni 

sündis ainult uimasekslöödud Beeby pääs. Nad olid selles tind-
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lad, et kui Beeby uimaseks lüüa, nii et see meelemärkuse kao-
taks, siis ülesärgates sellele tundub, kui oleks kogu toiming lõ-
puni wiidud. See oli kardetum mäng. Nad lootsid õieti, et 
Beeby kasmandikku otsima tuleb. Muidugi oli neil rvaimuliku 
walmamiseks pargis isegi mahipostid. Kui Veeby platmormile 
läkski, näitasid nad talle kui tahaksid nad noort Kendy't Nia-
garasse heita, lõid aga siis Vaimuliku uimaseks ja kadusid ühes 
ohwriga!" 

„Kuidas on lugu aga eelmiste ohwritega ?" päris inspektor. 
„Seda ma täpselt ei tea" wastas Holmes. „Kuid neid 

tapeti siiski rohkem otsekohese rööwimise otstarbel. Waeseid 
tapeti aga roimarite süngeist tegudest liig palju teadmise pärast. 
Isegi mina ja Veeby oleksime liig palju teadmise ohwer olnud." 

Auto oli politseihoone ette jõudnud. Nad astusid majja. 
Neile tuli ametnik rvastu. 

„Kas Teie olete mr. Holmes?" pööras see ilmadetektiiwi 
poole. 

„ Ja muidugi!" mastas detektiiv). 
„Palun siis — keegi tahab Teiega telefoniga kõnelda!" 
„Hallo?" hõikas Holmes telefoni juures. 
„AH oletegi Teie, meister! Rong läheb marsi Niagakon-

cist läbi. Sellel asuwad aferistid Morris ja Kalnin! 
Rutake! . . ." 

Holmes haaras mütsi ja kepi ning tormas ukse poole. 
Uksel pööras ta meel tagasi: 

„Oleksin unustand:' Kendy on „Tuulekoopas". Murdke 
säält raudmäram maha! Ärge aga kõrgepinge iraades^e puu-
tuge, mis märawa kohal on. Minu töö on siin lõpul. Tõttan 
uusi kurjategijaid jälgima. Mind te enam niipea ei n ä e ! . . . " 
ja juba tormas Holmes tänawal maksali poole. 

„Imelik mees!" ütles?pääd mangutades ametnik. 
„Aga targem, kui meie kõik kokku!" lisas inspektor Rutgers. 
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Hommikupäike kuldas ümbrust. Oli päerva uuestisünd. 
Rägisedes langes parajasti raudwäraw „Tuulekoopa" ta-

gaküljel sügawikku. Wabanend teel tungisid politseinikud edasi. 
Neile tuli noor Kendy wastu. 

Politseinikud, kes teda muidugi ei tunnud, käskisid peatuda. 
„Milleks?" ütles Rutgers. „See on ju mr. Kendy!?" 
„Jaa, see ma olen!" ütles see. „Siin on weel keegi, ja 

ta tõi tagapoolt ühe noore daami nähtarvalle. 
„Tutwustan, minu tulewane abikaas!" 
„Noo?!" ja Rutgers tegi nii rumal-kohmetu näo. „Kui-

das sattus see siia?" 
„Tema oli see, kellega ma tol õhtul jalutasin, ku i . . 
„Ahaa, siis püüti teid mõlemaid kinni!" leidis Rutgers 

seletuse. 

Kõrgel kaldaperwel seisis mana Kendy ja kahtluse ja loo-
tusega ootas oma poega. See tuli käsikäes kellegi noore daa-
miga. Naeratades ja punastades tutwustas poeg isale selle 
miniat, ja õnne tundes sõitsid kõik kolm siis autoga uuele elule 
wastu. 

Kui politseibüroos kell 10. uus tööpäew algas, otsis Rut-
gers laualaekast noore Kendy pääta laiba leidmise protokollija 
rebis pikkamisi puruks . . . 

-i- . -i-H-

Kaugel mürises kiirrong ja wiis ilmakuulsa ^detektiiwi 
eemalle — uute juhtumuste pöörisesse. 

L õ p p . 

Trükikoda Ed. Bergmann, Tartus. 
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> !<U! k u ^ i ^ a b l e i ä encia t u l e v a n e e l u k ä i k , mic is l^e 

k e ^ e s K p a r e m a i l e tee le v õ i k s i t e jukt ic ja , s i i s m u r e t -
s e ^ e o m a l e j ä r ^ m i s e c l r a a m a t u ä : 
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Mnd 25 senti 
ja 

k o p e K o j o s e 

« Ö ^ ^ 1 » 
Hind 5 0 sen t i . 

I^ende raamatute nimed ei tarvitse enam kiitust. Võiksime 
sinult nimetada, et ^l. l^a ^lot Lel?'i teos, mis ilmus inglise 
algkeeles, on ü l e 245 t r ü k i ko^u Ameerikas laiali kantud! 
pääle selle lugemata arv tõlkeid keisisse kultuurkeeiisse! 
Osalt võlAnebki Ameerika edu ja kodanikkude ettevõtlikus 
ninA r ikkus tänu sellele raamatuile. >Illüd on see ilmakuulus 
raamat ilmund ^ (Zlassi eestikeelses tõlkes ja I^esti luAejslle 

õi^evaikese tasu eest kät tesaadavaks tektud! 
Ülimat astet elu kordaminekute reas täiustab isiklik õnn. 1'ee 
oma kestva õnneni on pikk ja vaevakas nin^ kõi^i jõud ei 
KUUnciu veel selie saavutamiseks. Kes a^a tõesti tabab isik-
likku õnne saavutada, see muretsed omale kindlasti ka ilma-
kuulsa autori kope Kojose „Õnne". l i n u l t s e e r s s m s t nä i -
t a b k u i d a s t ao t e l l a õ n n e nii, e t s e d a k a s a a v u t a d a ! ^es t -
lane taliab rajada omale õnne, tal on selleks tabel! 5Iäeme 
seda juba sellest, et l ük ike se a j a j o o k s u l o n k . K o j o s e 
« õ n n e » 1. t r ü k k i lma r e k l a a m i t a j u b a s u u r e m a l t o s a l t 

ä i a m ü ü d u d ! 
I^ende raamatute üksikmüüki praegu teisis raamatuärides ei 
o le! päs ladu kartus, Kalaturu tän 5, j. Vaki äris. Kes nende 
raamatute iiinna (tt. l̂ a !^lot 8et^'i ..Kuidas saavutada korda-
minekuid elus" — 25 senti, k, Kojose .Õnn" — 50 senti) ülal-
nimetatud aadressi! saadab, saadetakse raamatud ilma posti-

kuludeta koju kätte. 

^ 3 1 1 
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